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El multilingüismo se define como el uso de varios idiomas en un mismo ámbito o 
nivel. Dentro de una comunidad pueden existir personas que hablan diferentes 
idiomas por lo que se les llama multilingües. 

 

En Guatemala se dice que existen más de 25 idiomas que son reconocidos por la  
Ley de Idiomas Nacionales.   

 Achi.  Este idioma se habla en cinco municipios del departamento de Baja 
Verapaz: Cubulco, Rabinal, San Miguel Chicaj, Salamá y San Jerónimo. 

 Akateko.  Idioma hablado en dos municipios del departamento de 
Huehuetenango: San Miguel Acatán y San Rafael La Independencia. 

 Awakateco.  Este se habla en el municipio de Aguacatán departamento de 
Huehuetenango. 

 Ch’orti.  Se habla en la Unión, municipio de Zacapa, Jocotán, Camotán, 
Olopa y Quetzaltepeque, municipios del departamento de Chiquimula. Los 
hablantes de este idioma son aproximadamente 52,000. 

 Chuj.  Se habla en tres municipios del departamento de Huehuetenango: San 
Mateo Ixtatán, San Sebastián Coatán parte de Nentón. 

 Español.  Se habla en la mayoría de los municipios y departamentos de 
Guatemala, particularmente en el centro, sur y oriente del país. 

 Garífuna.  Se habla en el departamento de Izabal, particularmente en el 
municipio de Livingston. 

 Itza.  Es hablado en seis municipios del departamento de El Petén: Flores, 
San José, San Benito, San Andrés, La Libertad y Sayaxché. 

 Ixil.  Hablado en Chajul, Cotzal y Nebaj; municipios de departamento de El 
Quiché. 
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 K’iche’.  Idioma hablado en sesenta y cinco municipios de seis 
departamentos.   Los departamentos son Sololá, Totonicapán, 
Quetzaltenango, Suchitepequez, Retalhuleu y El Quiché.  

 Kaqchiquel.  Se habla en cuarenta y siete municipios de siete 
departamentos.   Los departamentos son:  Guatemala, Sacatepéquez, 
Chimaltenango, Escuintla, Sololá, Suchitepéquez y Baja Verapáz. 

 Mam.  Se habla en cincuenta y cinco municipios de tres departamentos, 
Quetzaltenango, San Marcos y Huehuetenango. 

 Mopán.  Se habla en algunos de los municipios de El Petén y 
Huehuetenango. 

 Poqomam.  Se habla en seis municipios de tres departamentos siendo 
Guatemala, Jalapa  y en el departamento de Escuintla. 

 Poqomchi’.  Es hablabo en siete municipios  de Baja Verapaz y Alta 
Verapaz. 

 Q’anjob’al.  Se habla en el departamento de Huehuetenango. 
 Q’eqchi’.  Es hablado en el  departamento de El Quiché,  Alta Verapaz, El 

Petén, y  algunos lugares de Belice. 
 Sakapulteko.  Se habla en parte de Sacapulas, municipio de El Quiché. 
 Sikapense.  Se habla únicamente en Sipacapa, municipio de San Marcos. 
 Tektiteko.  Se habla en parte de Cuilco y Tectitán, municipios de 

Huehuetenango. 
 Tz’utujil.  Se habla en seis municipios de Sololá  y de Suchitepéquez. 
 Uspanteko.  Hablado en San Miguel Uspantán municipio del departamento 

de El Quiché. 
 Xinca  Se habla en determinados municipios de Santa Rosa, Jalapa y 

Jutiapa.  
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Como puede observarse en Guatemala, existe una gran riqueza de idiomas, los 
cuales  son instrumentos de comunicación entre todos los pueblos, sin embargo 
existe una negación, indiferencia y desprecio hacia muchos de estos idiomas.  El 
idioma español ha cobrado mayor dominancia haciendo así que la mayoría de las 
nuevas generaciones  dejen por un lado sus idiomas e inclusive en los medios de 
comunicación radial, escrita y televisiva se domine el español. 
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